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Madia Eileen - Pure Interiors

sideboard Eileen in black mat lacquered glass, structure in black lacquered steel. Coffee table. Sixty in caffè mat lacquered aluminium structure and caffè glossy ... 
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Eileen design Giuseppe Bavuso



Eileen si ispira alla geometria più primaria per interpretare il contenitore per la zona giorno. La madia nella concezione del living contemporaneo diventa un solido dalla massima essenzialità, interamente in vetro laccato, reso leggero dalla struttura in nichel satinato. Alla purezza del design si affiancano le esclusive soluzioni tecniche Rimadesio, come le ante scorrevoli complanari. Eileen è disponibile con ripiani interni in vetro oppure con cassettiera interna in vetro laccato. Eileen takes inspiration from primary geometry to execute the cabinet for the living area. The sideboard in the contemporary living content becomes a solid with its maximum simplicity, completely in lacquered glass and lightened by its structure in satin finish nickel. The design purity goes alongside with the exclusive Rimadesio technical solutions, like the sliding coplanar doors. Eileen is available with internal glass shelves or with internal drawer units in lacquered glass. Eileen inspiriert sich an der primären Geometrie um den Wohnbereich-Behälter zu interpretieren. Der Schrank, in der Gestaltung des zeitgenössischen Lebens mit maximaler Einfachheit, wird ein Einzelneneinrichtungelement, komplett aus lackiertem Glas und gebürstetem Nickel-Rahmen. Die Reinheit des Designs ist mit den exklusiven Rimadesio technische Lösungen, wie zB coplanare Schiebetüren kombiniert. Eileen ist mit Glasböden und internen Schubladen erhältlich. Eileen prendre inspiration de la géométrie primaire pour réaliser un meuble pour la zone jour. Le bahut dans sa conception du living contemporaine devient un solide de grande simplicité, complétement en verre laqué et léger grâce à sa structure en acier nickelé. La pureté du design est à côté des exclusives solutions techniques Rimadesio, comme les portes coplanaires. Eileen est disponible avec étagères intérieurs en verre ou avec meuble tiroirs en verre laqué. Eileen se inspira a la geometría más primaria para interpretar el contenedor para la zona de día. El aparador en la concepción de la vida contemporánea se convierte en un sólido de la máxima esencialidad , por completo en cristal lacado, de la estructura en níquel satinado que contribuye a definir una imagen de ligereza. La pureza de diseño se combina con las exclusivas soluciones técnicas Rimadesio , tales como las puertas correderas coplanares. Eileen es disponible con estantes internos en cristal o con cajonera interna en cristal lacado.



Eileen Madia Sideboard



La zona giorno Rimadesio: un tema progettuale oggetto di una continua attenzione e di una sempre maggiore completezza tipologica. Eileen rappresenta l’interpretazione della madia nella sua forma più pura, per soluzioni della zona living risolte all’insegna della massima coerenza stilistica, in cui il contenitore si abbina alle porte scorrevoli, alle librerie e ai sistemi componibili. In questa pagina: madia Eileen in vetro laccato opaco nero, struttura in acciaio laccato nero. Coffee table Sixty in alluminio laccato opaco caffè, piano in vetro laccato lucido caffè. The Rimadesio living room: a design subject to continuous attention of an always higher typologic wholeness. Eileen represents the interpretation of a sideboard in its purest shape, for solutions of the living room always in the utmost stylistic coherence. The unit can match with the sliding doors, the bookcases and with the modular systems. On this page: sideboard Eileen in black mat lacquered glass, structure in black lacquered steel. Coffee table Sixty in caffè mat lacquered aluminium structure and caffè glossy lacquered top. Der Rimadesio-Wohnbereich: ein Entwurfsthema, das Gegenstand kontinuierlicher Aufmerksamkeit und einer stets wachsenden wohntypischen Vollständigkeit ist. Eileen repräsentiert die Interpretation der Anrichte in ihrer reinsten Form für Lösungen im Wohnbereich im Zeichen höchster stilistischer Kohärenz, in der der Schrank mit Schiebetüren, Bücherregalen und Einbausystemen harmoniert. Auf dieser Seite: Anrichte Eileen aus schwarzem matt lackiertem Glas, Struktur aus schwarz lackiertem Stahl. Kaffeetisch Sixty aus matt lackiertem Aluminium im Farbton Caffè, Platte aus glänzend lackiertem Glas im gleichen Farbton. La zone de jour Rimadesio: un sujet de projet avec une grande attention et de plus en plus d’une intégralité typologique. Eileen représente l’interprétation du bahut dans sa forme la plus pure, pour des solutions pour la zone de jour qui expriment la maxime cohérence stylistique. Le meuble peut être assorti avec les panneaux coulissants, aux bibliothèques et aux systèmes composables. Dans cette page: bahut Eileen en verre laqué mat noir, structure en acier laqué noir. Coffee table Sixty en aluminum laqué mat caffè, plan en verre laqué brillant caffè. La zona de día Rimadesio: un tema de proyecto objeto de continua atención y de una mayor variedad tipológica. Eileen representa la interpretación del aparador en su forma más pura, para soluciones de la zona living resueltas buscando la máxima coherencia estilística, en las que el contenedor combina con las puertas correderas, las librerías y los sistemas componibles. En esta página: aparador Eileen en cristal lacado mate negro, estructura de acero lacado negro. Coffee table Sixty en aluminio lacado mate caffè, tablero en cristal brillante caffè.
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Eileen Madia Sideboard



Eileen interpreta il contenitore giorno riducendone il design alle linee più primarie, con la struttura di sostegno in nichel satinato che contribuisce a definire un’immagine di leggerezza. Le ante scorrevoli complanari diventano superfici pure che esplorano la più ampia libertà di definizione estetica, con il vetro laccato lucido e opaco nei 50 colori Ecolorsystem. In questa pagina: Eileen in vetro laccato opaco bianco neve. Eileen interprets a unit for the living area by reducing the design to the most primary lines. The supporting structure in satin finish nickel gives an image of lightness. The coplanar sliding doors become mere surfaces exploring the widest freedom of aesthetic definition with glossy and mat lacquered glass in the 50 Ecolorsystem colours. On this page: Eileen in bianco neve mat lacquered glass. Eileen ist eine Interpretation des Schranks für den Wohnbereich mit einem Design, das auf die ursprünglichsten Linien reduziert ist, mit einer Stützstruktur aus satiniertem Nickel, die zur Leichtigkeit in der Optik beiträgt. Die flächenbündigen Schiebetüren werden zu reinen Oberflächen, die die maximale Freiheit in der ästhetischen Gestaltung ausschöpfen, mit glänzend oder matt lackiertem Glas in den 50 Ecolorsystem-Farben. Auf dieser Seite: Eileen aus mattem lackiertem Glas in Farbton Bianco Neve. Eileen interprète le meuble pour le jour en réduisant le design aux lignes plus primaires, avec l’élément de soutien en nickel satiné, qui donne une image de légèreté. Les portes coulissantes coplanaires deviennent des surfaces pures qui explorent la plus grande liberté de définition esthétique, avec le verre laqué brillant et mat dans les 50 couleurs Ecolorsystem. Dans cette page: Eileen en verre laqué mat bianco neve. Eileen interpreta el contenedor de día reduciendo su diseño a líneas más primarias, con la estructura de soporte en níquel satinado que contribuye a definir una imagen de ligereza. Las puertas correderas coplanares se convierten en superficies puras que exploran la más amplia libertad de definición estética, con el cristal lacado brillante y mate en los 50 colores Ecolorsystem. En esta página: Eileen en cristal lacado mate bianco neve.
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Eileen Madia Sideboard



In ogni progetto Rimadesio, l’innovazione tecnologica è al servizio di una qualità estetica superiore. Nel caso della madia Eileen, le ante complanari, dai movimenti leggeri e silenziosi, valorizzano la geometria primaria del contenitore. L’attrezzatura interna è disponibile in due versioni: nella foto sotto, con ripiano in vetro temperato e laccato nella finitura delle ante. A destra: con ripiano e cassettiera interna in vetro laccato nella finitura delle ante. In every single Rimadesio project the technological innovation underlines a higher aesthetic quality. With Eileen the coplanar doors, characterized by light and soundless movements, enhance the primary geometry of the unit. The internal fitting is available in two versions: in the below image, with tempered glass shelf lacquered in the same finishing of the doors. On the right side: with shelf and internal drawers in lacquered glass in the same finishing of the doors. Bei jedem Rimadesio-Projekt steht die technologische Innovation im Dienste einer höheren ästhetischen Qualität. Bei der Anrichte Eileen wird die ursprüngliche Geometrie des Schranks von den flächenbündigen Türen mit ihren leichten und geräuschlosen Bewegungen unterstrichen. Die Innenausstattung ist in zwei Versionen lieferbar: auf dem Foto unten mit Fachboden aus Hartglas und Lackierung in Ausführung der Türen. Rechts: mit Fachboden 4 Glas in der und Innenschubladen aus lackiertem 600 Ausführung der Türen.
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Dans chaque projet Rimadesio, l’innovation technologique est au service d’une qualité esthétique supérieure. Dans le cas du bahut Eileen, les portes coulissantes coplanaires, avec des mouvements légères et silencieux, valorisent la géométrie primaire du meuble. L’équipement intérieur est disponible dans deux versions: dans la photo ci-dessous, avec étagère en verre trempé et laqué dans la même finition des portes. A droit: étagère et tiroirs en verre laqué dans la même finition des portes. En cada proyecto Rimadesio, la innovación tecnológica está al servicio de una calidad estética superior. En el caso del aparador Eileen, las puertas coplanares, con movimientos ligeros y silenciosos, valorizan la geometría primaria del contenedor. El equipamiento interno se encuentra disponible en dos versiones: en la foto de abajo, con estante en cristal templado y lacado en el mismo acabado de las puertas. A la derecha: con estante y cajonera interna de cristal lacado en el mismo acabado de las puertas.
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finishings



L’innovazione tecnologica Rimadesio è sempre completata da un’esclusiva proposta stilistica. Varietà di scelta e massima qualità attestata dalle norme europee: finiture pensate per definire progetti in grado di migliorare la vita quotidiana. Un’eccezionale libertà progettuale che spazia dalla varietà dei materiali all’ampiezza della gamma tipologica e cromatica dei vetri. Fulcro delle proposte Rimadesio è l’esclusiva collezione Ecolorsystem che identifica i vetri laccati, in finitura lucida e opaca, a cui si aggiungono 5 tinte in finitura reflex con effetto metallizzato riflettente.
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Rimadesio’s technological innovations are always complemented by exclusive design proposals.Variety of choice and high standards of quality in line with European norms: finishes created to define designs that can improve daily life. An exceptional freedom of design that goes from choice of materials to a wide range of glass types and colours. The fulcrum of Rimadesio’s solutions is the Ecolorsystem that contains lacquered glass in glossy and mat finishing, plus the 5 colours with a reflex finish with a reflecting metallic effect.



Die technologische Innovation von Rimadesio wird stets durch ein exklusives stilistisches Angebot ergänzt. Vielseitige Auswahl und höchste Qualität, die von den europäischen Richtlinien bestätigt wird: Ausführungen zur Realisierung von Projekten, die in der Lage sind, das tägliche Leben zu verbessern. Eine außerordentliche Freiheit bei der Planung, die von der Mannigfaltigkeit der Materialien bis hin zur Breite des Sortiments an Glasarten und -farben reicht. Protagonist der Rimadesio Angebote ist die exklusive Kollektion Ecolorsystem, die die lackierten hochglaenzenden und matten Gläser auszeichnet: zu denen 5 Tönungen von Reflexglas mit reflektierendem Metalleffekt hinzukommen.



L’innovation technologique Rimadesio est toujours complétée par une proposition stylistique exclusive. Variété de choix et qualité maximum attestée par les normes européennes: finitions pensées pour définir des projets en mesure d’améliorer la vie quotidienne. Une liberté de projet exceptionnelle qui va de la variété des matériaux à l’ampleur de la gamme chromatique et typologique des verres. Au coeur des propositions de Rimadesio se trouve la collection exclusive Ecolorsystem qui identifie les verres laqués brillant et opaque auxquelles s’ajoutent 5 teintes en finition reflex avec effet métallisé réfléchissant.



La innovación tecnológica Rimadesio es siempre completada por una exclusiva propuesta estilística. Variedad de elección y máxima calidad certificada por las normas europeas: acabados ideados para definir proyectos capaces de mejorar la vida cotidiana. Una excepcional libertad de proyecto que va desde la variedad de los materiales hasta la amplitud de la gama tipológica y cromática de los cristales. El punto principal de las propuestas Rimadesio es la nueva colección Ecolorsystem caracterizada por los cristales lacados, en acabado brillante y mate, a las cuales se añaden 5 colores en acabado reflex con efecto metalizado reflectante.



Schema finiture Eileen Eileen finishings overview



Guida ai vetri Rimadesio Guide to Rimadesio glasses I vetri temperati Tempered glasses



I vetri stratificati Laminated glasses



Ecolorsystem Ecolorsystem



Vetri singoli. Resistenza meccanica di 5 volte superiore rispetto ad un vetro normale. In caso di rottura si sbriciola in minuti frammenti inoffensivi. Conformi alle norme UNI EN 12150, UNI 7697 e UNI EN 12600 in materia di sicurezza per i vetri d’arredamento.



Vetri doppi. Fra i due vetri è inserita una sottile pellicola di materiale plastico, trasparente ed invisibile, che aderisce completamente alle due superfici. Entrambe le superfici sono perfettamente lisce. Resistenza alla rottura conforme alle norme UNI EN ISO 12543, UNI 7697 e UNI EN 12600. La pellicola di materiale plastico in caso di rottura trattiene i frammenti.



Collezione di vetri laccati disponibili in finitura lucida e opaca, prodotti utilizzando esclusivamente vernici all’acqua di ultima generazione, con cottura a 110°C e un ciclo di lavorazione a basso impatto ambientale. Resistenza alla corrosione conforme alla norma UNI EN ISO 9227. Resistenza agli sbalzi di temperatura conforme alla norma UNI 9429. Colori inalterabili nel tempo perchè applicati sulla superficie interna del vetro, al sicuro da macchie, polvere e umidità. Lo spessore del vetro crea un esclusivo effetto di “profondità”.



Single tempered glasses. Mechanical resistance 5 times superior in comparison to a normal glass. In case of breaking it actually crumbles in harmless tiny fragments. In accordance with the UNI EN 12150, UNI 7697 and UNI EN 12600 rules with reference to the security of glasses for decoration purposes. Einzelne Glaeser. Das temperierte Glas ist fünf mal harter als ein normal Glas. In Fall von Bruch das Glas geht in kleine harmlose Teilen. Das entspricht die einschlägigen UNI EN 12150, UNI 7697 und UNI EN 12600 Sicherheitsnormen für die Einrichtungsgläser. Verre singuliers. Résistance mécanique 5 fois supérieure par rapport à un verre normal. En cas de rupture il s’effrite en petits fragments inoffensives. Conformes aux normes UNI EN 12150, UNI 7697 et UNI EN 12600 en matière de sécurité pour. les verres d’ameublement. Cristales simples. Resistencia mecánica 5 veces más que un cristal normal. En caso de rotura se desmenuza en pequeños fragmentos inofensivos. Conformes a las normas UNI EN 12150, UNI 7697 y UNI EN 12600 en materia de seguridad por cuanto concierne los cristales para el amueblamiento.



Double glasses. Between the two glasses a thin plastic film is inserted. Transparent and invisible it perfectly sticks to both surfaces. Both surfaces are perfectly smooth. Resistance to breaking in accordance with the UNI EN ISO 12543, UNI 7697 and UNI EN 12600 rules. The plastic film withholds the fragments in case of breaking. Doppelglaeser. Es handelt sich um zwei verschiedene Glasscheiben die zusammen in der Mitte mit einem leichten unsichtbaren Plastik Film Strukturfestigkeit versichern. Beide Oberfläche sind vollkommen glatt. Bruchfest entsprechend die Normen UNI EN ISO 12543, UNI 7697 und UNI EN 12600. In Fall von Bruch bleiben die Scherbe an der Plastikfilm geklebt. Verres doubles. Entre les deux verres on trouve une pellicule de matériel plastique très fine, transparente et invisible parfaitement adhérante aux deux surfaces. Les deux surfaces sont parfaitement lisses. Résistance aux ruptures conforme aux normes UNI EN ISO 12543, UNI 7697 et UNI EN 12600. La pellicule de matériel plastique tient les fragments en cas de rupture. Cristal doble. Entre los dos cristales está insertada una sutil película de material plástico, transparente e invisible, que se adhiere completamente a las dos superficies. Ambas las superficies son perfectamente lisas. Resistencia a la rotura conforme a las normas UNI EN ISO 12543, UNI 7697 y UNI EN 12600. En caso de rotura los fragmentos se adhieren a la película de material plástico.



Vetri laccati lucidi Superfice perfettamente liscia. Brillantezza equivalente a 100 gloss. Vetri non trasparenti, caratterizzati dall’alto potere riflettente. Resistenza alla graffiatura superiore rispetto alle convenzionali superfici laccate. Vetri laccati opachi Superficie con effetto vellutato al tatto. Vetri non trasparenti, caratterizzati da un effetto di opacità molto marcato. Microsolcatura superficiale che conferisce un’elevata resistenza alla graffiatura. Refrattari alle impronte digitali. Rimadesio glass: ecological glossy or mat painted glass, produced with non polluting, last generation water-based paints and 110° C baking temperature , in order to create a manufacturing process, aimed to reduce the environmental impact even more. Corrosion resistance conforms to the UNI EN ISO 9227 standard. Temperature fluctuation resistance conforms to the UNI 9429 standard. The colour is inside the double glass, safe from stains, dust and humidity. The thickness of the glass creates an exclusive “depth” effect. Glossy lacquered glasses Perfectly smooth surface. Brightness equivalent to 100 gloss. Not transparent glass, characterized by high reflectivity. Higher scratch resistance compared to conventional painted surfaces. Mat lacquered glasses Surface with velvet touch effect. Not transparent glasses,



vetri glasses characterized by a very marked opacity effect. Surface high resistant to scratching. Refractory fingerprints. Matt und hochglanz - lackierte Glaeser, die oekologisch sind, weil sie mit umweltfreundlichen wasserloesichen Lacken bei einer Kochtemperatur von 110° hergestellt werden. Korrosionsprüfung gemäß Bestimmung UNI EN ISO 9227. Temperaturwechselprüfung gemäß Bestimmung UNI 9429. Die Farben sind unveränderlich, weil es auf die innere Oberfläche des Glases, sicher vor Flecken, Staub und Feuchtigkeit aufgetragen . Die Dicke des Glases erzeugt eine einzigartige Wirkung von “Tiefe”. Hochglaenzend lackierte Glaeser Vollkommen glatte Oberfläche. Helligkeit entsprechend 100 Gloss. Undurchsichtige Glaeser, durch eine hohe Reflektivität gekennzeichnet. Hoehere Kratzfestigkeit zu herkömmlichen lackierten Oberflächen vergliechen. Matt lackierte Glaeser Oberfläche mit “Velvet touch” Effekt. Unduchsichtige Glaeser, gekennzeichnet durch einen MattEffekt sehr ausgeprägt. Oberfläche, die eine hohe Resistenz gegen Kratzer gibt. Groesse Widerstand an Fingerabdrücke. Collection de verres lacqués brillants ou mats, écologiques, puisqu’ils sont produits en utilisant des peintures à l’eau non polluantes et avec une témperature de cuisson de 110° C, afin de créer un cicle de production à bas impact sur l’environnement. Résistance à la corrosion conformément à la norme UNI EN ISO 9227. Résistance aux écarts de température conformément à la norme UNI 9429. Couleurs inaltérables appliquée parce que la surface interne du verre, à l’abri des taches, poussière et l’humidité. L’épaisseur du verre crée un effet unique de la “profondeur”. Verres laqués brillants Surface parfaitement lisse. Luminosité équivalent à 100 Gloss. Verres pas transparents, caractérisé par une haute réflectivité. Résistance aux rayures supérieure par rapport aux conventionnelles surfaces peintes.



Verres laqués mats Surface avec effet toucher velours. Verres pas transparents avec caractéristique d’opacité très marquée. Surface avec une haute résistance aux rayures. Réfractaires aux empreintes digitales Colección de cristales lacados disponibles en los acabados brillantes y mates. La pintura empleada es exclusivamente a base de agua con instalaciones de última generación, con cocción a 110 ° C y un proceso de fabricación de bajo impacto ambiental. Resistencia a la corrosión conforme a la norma UNI EN ISO 9227. Resistencia a las variaciones de temperatura conforme a la norma UNI 9429. Colores inalterables en el tiempo, porque aplicados en la superficie interna del cristal, al resguardo de manchas, polvo y humedad. El grosor del cristal crea un exclusivo efecto de “profundidad”. Cristales lacados brillantes Superficie perfectamente lisa. Brillantez equivalente a 100 gloss. Cristales no transparentes, del alto poder reflectante. Resistencia a las rayas mucho más alta que las convencionales superficies lacadas. Cristales lacados opacos Superficie con efecto aterciopelado al tacto. Cristales no transparente, del característico efecto de opacidad muy marcado. Microsurcos superficiales con alta resistencia a las rayas. Refractarios a las huellas dactilares.



Ecolorsystem vetri laccati lucidi glossy lacquered glasses



Ecolorsystem vetri laccati opachi mat lacquered glasses
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Strutture e profili Structures and profiles
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Vetri trasparenti Transparent glasses
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resistance compared to conventional painted surfaces. Mat lacquered glasses. Surface with velvet touch effect. Not transparent glasses, characterized by a very ...
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Complemento Stele - Pure Interiors 

einzigartigen vÃ¶llig unsichtbar Einsatzsystem verbunden, garantieren die ... RÃ¤ume, bei dem die geometrische Strenge die .... Eine auÃŸerordentliche Freiheit.
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9037.AZN. 18. 141 x 141 cm. 55 x 55 inch. 100 x 100 cm. 40 x 40 inch .... 6. 9945.ASB : glass + mdf. 9943.ASK - 9942.ASK : glass + wood. 'GENTLY'. 9943.ASK.
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Page 1. DECORA modern. Page 2. Page 3. decora / modern. Ref. Kg design: Ann ..... 2517.402. 'BASIC SILVER'. 2517.462. Page 79. decora / modern d 95. Ref.
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Pure mathematics 

prove three hypotheses: (1) that the UNIVAC ... PDF block size (dB). 802.11b. Internet-2. Figure 3: The 10th-percentile work factor of Picra ... more, note the heavy tail on the CDF in Figure 3, ..... normal form. ..... Bulletin of mathematical biolo
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Pure Manual 

Copyright. Â© 1999 by freeX air sports GmbH, Harmating 2, D-82544 Egling, Tel. ... the best possible support, it would be very helpful if you would also answer .... the full 16cm of travel on the A-riser of the PURE to be used without .... pilot's ab
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Pure Emotion 

direct drive motors, two pinch rollers and a tape tension head. We did an analog transfer for each high-res sampling and A & B comparisons were made with the original LP, using the KRONOS turntable with a BLACK BEAUTY tone arm. 192kHz was done using 
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The Pure present a number of interesting questions and concepts to ... that has nothing in common with the Forsaken save some supernatural .... evidence â€” history is relative to the teller. It is no differ- ...... A few packs in the Philippines req
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scripted a 8-year-long trace arguing that our design is not feasible .... Linux Version 1.0's historical ABI in 1970, he could not have ... Auget as a kernel patch [168, 148, 191, 99, 152, 58,. 129, 128 ..... The state of the art. vortrag vor der lon
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Les poignées ◊ Door handles. Version métal graphique. GRAPHIC ALLOYS. –––––––––. 1 . Poignée en laiton et bronze. Brass and bronze handle. l 14,5 x h 3 ...
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is impossible to peer directly within or easily take a sample measurement from within a .... faces, constraints on the transmission of seismic energy, and by an improved ... cifically on what these bodies tell us about asteroid interiors and strength
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Renaissance DeEsser - Sound Pure 

artifact of the amplitude modulation applied by the compressor. This same type of crossover is used in the well-accepted Waves C1, and C4. â€¢ Adaptive threshold ...
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Photo : Marc Vanappelghem ... Traditional and modern instruments combine with Macire's soulful voice and mix beautifully. ... brass section and coterie of electric guitarists - with trad touches from kora, ..... whole, the packaging is not the most i
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RRADical Pd - Pure Data 

includes non-audio patches, with Pd. In the design of this system, a way to save state flexibly in ... For example building a filter using the lop~ object of Pd usually ... A name clash is, when one target receives messages not intended for it. .... 
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Once the metal stop washer from the body. ... When the circlip is out, pull the reservoir and the main shock body. If ... Check the sealing ring on the shaft as-.
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existing equipment and collaboration with the pros to understand what's essential and practical. ... is not a brickwall gate but more like a hard downward expander so its sound is ... Stop and fine adjust your setting using the text box controls ...
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Among the design principles of Pd is that patches should be printable, in the ..... RRADical patches also have proven to be useful tools in teaching Pure Data, ...
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